Watch the video and try to answer the following questions:
How does the man greet the woman? How does she reply?

How does the man begin? What does ‘ lau samahti’ mean? How would you address a man using the same phrase? Do you know any other similar phrases? 
How does the man thank the woman? How do you say ‘Thank you very much’ in Standard? And Colloquial?
What does he say to introduce himself? What does the woman say in reply? What is the woman’s name? And the man’s? Can you figure out where he is from?  What do you think ‘firsa saide’ and ‘t6arrafna’ mean? Can you repeat that?
What does the man say at the very end? What does the woman say in reply? What does ‘ma alsalama’ mean?
Watch again and answer:
Where does the man want to go? (Look up the word ‘mahatta’ in the dictionary)

The woman explains to the man how to go to the bus station. Listen again and try to figure out what she says. 
How many meters does he have to walk straight before going left?  
Try to figure out the following: ‘you’ll walk’, ‘meter’, ‘straight’. 
How do you say ‘15’ in standard Arabic? (If you don’t know try to look it up!)  
Listen to the way the woman says 15 in Colloquial- try to repeat it.  
Now, try to repeat the whole phrase: You’ll walk 15 meters straight’.
The woman next says: ‘After that you’ll go left’. 
How does the woman say ‘left’?

Look up the words ‘left’ and ‘right’. Now look up the words ‘North’, ‘hand’ and ‘ on’. (The pronunciation of ‘on’ and ‘hand’ differs slightly in Colloquial). Can you now figure out what she says? Try to repeat that.
(‘bitruux/bitruxxi a yadak alyameen/ alshmal’ is a common expression for giving directions in Colloquial. Another expression is: ‘bituux / bitruuxi al yameen/ alshamal’ (What is the Standard equivalent of the last expression? Pay attention to the preposition used) 
Notice that in giving directions Arabs often use the future form ‘you’ll walk, you’ll go’ to avoid using the direct order ‘ruux/ ruuxi /  imshii )
Now, try to repeat the whole expression: You’ll walk fifteen meters straight, after that you’ll walk left.  
In addressing a woman ‘you’ll walk ‘ remains unchanged, but ‘bitruux’ becomes ‘ betruuxi’ . Try to repeat the same phrase, addressing a woman, and telling her to go ‘Right’.

Watch again:

The man tells the woman: ‘I want to go to the bus station, but I don’t know … the way’

Try to figure out the following: “I want”, “to go”, “to”, “but”, “I don’t know”, “the way”. Try to repeat what he says. 

(Another common way of saying I don’t know is ‘ma barif’- used by masculine and feminine genders.) 
Next he says:

“If you tell me how I go (there)”

Try to figure out: ‘if’, ‘you tell me’, ‘how’ , ‘I go’. Can you now repeat what he says?
The woman begins: ‘In order to reach the bus station…”. 
How does she say ‘in order to’? (Another common way of saying that is ‘minshaan’)

Look up the verb ‘reach’ in the second person masculine form (you reach). Now pay attention to the way it is pronounced in Colloquial. Repeat the whole phrase. (Literlly the phrase is translated as the following: In order for you to reach at the bus station…

Also, look up the plural of ‘bus’!

At the end the woman point: From here you’ll walk to the bus station

Try to figure out ‘from here’. Try to repeat the whole phrase.

Now you!
Watch the video again twice, first playing the role of the man and repeating what he says, and then playing the role of the woman. 

Now, imagine that you are in Lebanon. You need to go to the bus station. You’re standing in street feeling a bit lost. Stop a man or a woman and ask her / her for directions!

